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ասոնց դիմաց՝ կշիռքին միւս ափին վրայ՝ կրնանք դնել Ադամ Շա-ֆը, Կարօտին, Էրնէսթ Պլոխը, Կրամշին, Ճիլասը, Լուքաշը... եւ
դեռ ուրիշներ, որոնց կը տրուին <<հերետիկոս>> կամ <<րէվիզիոնիսթ>>
(վերատեսնող) մակդիրները, որովհետեւ քաջութիւնն ունին դիմագրաւելու մարքսիզմի համար <<արգիլուած>> հարցեր, կամ կը համար-ձակին վերագնահատումներ ընել...:

Դիւրին է գրել եւ հերքել՝ հիմնուելով գաղափարի մը աղաւաղուած ձեւերուն վրայ, անտեսելով էականը, կամ նոյնիսկ տեղեակալ չըլլալով անոր: Այո՛, դիւրին է այս ձեւով շփոթ ստեղծել միտքերու մէջ: Կ. Պլատոնովի նման կարելի էր գրել նաեւ մարքսիզմի
մասին. բայց ատիկա գիտական ձեռնարկ մը պիտի չըլլար, եւ աւ
զատ ու խղճամիտ մարդ մը պիտի չհամարձակէր հարցերը այդ ձեււով նենգափոխել: Իսկ թէ հայ ժողովուրդին համար ո՛րքան օգտաւկար կրնայ ըլլալ նման հատորի մը թարգմանութիւնը, այդ կը թողում որ ընթերցողները իրե՛նք դատեն :

Հ. ՀԱՄԱԶԱՍՊ ԳԼԸՆՃԵԱՆ

ՆԵՔ -

ԱՆԱՂՄՈՒԿ ԲԱՆԱՍԷՐԸ

3 ԱԿ Ո Բ ԱՆ ԱՍ ԵԱՆ

(ԵՕԹԱՆԱՍՆԱՄԵԱԿԻՆ ԱՌԻԹՈՎ)

Երբ մեր փոքրիկ ազդին մէջ մտաւորականի մը վաստակը կը
տօնուի, ինծի կը թուի թէ ընտանեկան հանդէս մը կը սարքուի եւ
ամէն հայ ուրախութեամբ կը լեցուի:

Տուն մ՝է մեր ազգը, որ դռները լայն կը բանայ եւ կը կանչէ
ցեղակից դրացի եւ բարեկամ՝ միասին ուրախանալու համար: Ան-
ցան ջարդի եւ տրտմութեան օրերը. քանի մը երկիրներու մէջ բար-
գաւաճ գաղութներ ունինք, զիրար կը ճանչնանք անունով եւ հաս-
ցէով: Մեր մամուլը կու գայ եւ կ՝երթայ՝ հայ լրագիր մը, թերթ
մը, գիրք մը կ՝առնենք տարին շատ անգամներ. կարծես թէ Էջմիա
ծինէն կամ Ս. Ղազարէն, մայր հայրենիքէն մասունք մ՝ըլլայ. յու=
զումով կը կարդանք, Եան կը փնտռենք՝ որ հայ անունին ոսկի սը-
լաքն է:

1974ին դարձեալ յուզուեցաւ փոքրիկ հայ աշխարհը՝ մեռաւ Ս.
Ղազարի մէջ՝ Հ. Մեսրոպ Ճանաշեան գիտնական վարդապետը, մե-
ռաւ Շահան Շահնուրը: Անդին՝ Պէյրութի մէջ, Մուշեղ Իշխանի բաւ
նաստեղծական եւ գրական փառքի 40 տարիները տօնեցին :

Խորհրդային Հայաստանի մէջ ալ մեծ գիտնական մը կայ, բանա_
սէր Յակոր Անասեան. անիկա 70 տարեկան եղաւ, իր գրական վաս-
տակին յիսնամեակին մէջն է. յոբելեանի տարի է, եւ 1974ը պէտք է
փառաւորէ այս ղաւակն ալ: Բանաստեղծ կամ վիպասան չէ, բանա-
սէր է. մագաղաթներու, հին թուղթերու, կաշեպատ դիրքերու էջերը
կը դարձնէ. կը փնտռէ անուններ, կորսուած պատմութիւն, դարը
դարի քով կը բերէ: Կը նմանի աւերակներու մէջ պեղում ընողներու,
որոնք հողով թաթաւուն՝ լոյսին կը բերեն թաղուած անցեալները:
Մագաղաթներն ալ փոշի ունին, մանաւանդ հիներուն քրտինքն ու-
նին, շունչը՝ որ բուրվառի խունկ չէ, այլ ցեղին անմահութիւնն է:
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- Մասնաւոր սէր պէտք է բանասիրութեան համար. ծանր եւ լուրջ
աշխատանք է, լռութիւն եւ համբերութիւն կը պահանջէ. կարելի չէշուտով փառքի հասնիլ. եւ Անասեան 50 տարի այդ ճգնաւորի կեանքը

վարեց՝ ինչպէս Մխիթարեան մը:
Հայերէն լեզուն, կեանքը ծայրէն սկսաւ. ան ծնած է Կուտի-

նայի մօտիկ՝ Էսքիշեհիրի մէջ (1904). թրքախօս աշխարհ մէր. Կու
միտասն ալ այդ երկրէն էր, բայց երկուքն ալ լոյսին անցան. մինԷջմիածին, միւսը Ս. Ղազար՝ Վենետիկ, եւ իրենց հոգիին մէջ թա-ղուած լոյսն արծարծեցաւ իրենց համար, մեզի համար:

Յակոբ Անասեան 1919ին Ս. Ղազարի աշակերտեցաւ: Հ. ԹադէոսԹովմաճեան իր հայերէնի դասատուն էր, քաջ հայերէնագէտ, լեւզուական օրէնքներու ճշտապահ մէկը: Անոր քովն էր Հ. ՔերովբէՉրաքեան, դաստիարակ եւ բանասէր, որ գիտցաւ պատանի Յակուբին
է

մէջ դրոշմել մագաղաթի սէրը: Բայց յատկապէս զինք առինքնածՀ. Արսէն Ղազիկեան, մեծ հայկաբանը եւ մատենագիտութեան ան-մրցելի վարպետը: Յակոբին ընկեր եղան Հ. Մեսրոպ
գրականագէտը, Հմայեակ Արք. Կէտիկեան՝ օրինագէտը եւ

Ճանաշեան՝
ՄխիթարԳոշի սիրելին: Յակոբ օգտուեցաւ այդ լուրջ միջավայրէն. ինքնսիրեց բանասիրական բաժինը: Ձեռքերը դպան, ձեռքերը շօշափեցին

ալ
ձեռագիրները. անշուշտ սարսուռ զգաց. այդ սարսուռն զգացած ենբոլոր Մխիթարեան սաները՝ որ սուրբ Ղազարէն անցեր են: Աւելիուշ, Յակոբ իր կոչումն ուրիշ տեղ փնտռեց,կան Մխիթարեան մը, իսկական մէկը՝

բայց մնաց աշխարհաւ

պէս ձեռագրային աշխատանքէն չկրցաւ
որ
բաժնուիլ:

Չամչեանի կամ Ալիշանի

Մինչեւ 1936 թուականը ան Փարիզ մնաց, ընտանիք կազմեց.հոն՝ Չօպանեանի, Իսահակեանի թեւածութեամբ՝ եւ աշխատեցաւեւ գրականութիւն մշակեց:
Բայց Անասեանի երազն էր Հայաստան

ազգային վերելքին համար: Ու 1936 թուականին
երթալ. հոն աշխատիլ

տան. խոնարհ աշխատաւոր մ՝եղաւ՝
մեկնեցաւ Հայաս-

րուն մէջ: Նոր Արաբկիրի մէջ տաղաւար
գիտական

մունէր՝
հաստատութիւննեւ

ո՜րքան գոհ էր. մանուկի պէս ցնծուն՝ ոտքն Հայաստանի
երբ զինքը տեսայ,

վրայ կը կոխէր: որ հողին
Ինքն ալ վերջին մեծ պատերազմին ճակատ գնաց, հասաւՊուքրէշ, ուր առիթ ունեցաւ շփումի մէջ մտնելու հայ

մինչեւ
հետ, զբաղելու Մատենադարանին մէջ՝ Թրանսիլուանիոյ հին

գաղութին
թի անցեալով, աղբիւրներ եւ վաւերագրեր հաւաքելով. տարի

գաղու=
մը յեւ

նակ
տոյ վերադարձաւ

մը
Երեւան՝ իր մտաւորական կեանքին : Փոքրիկ տը-

չարի փողոցին
շինեց իրեն եւ ընտանիքին համար, այժմեան Հրաչեայ Քու

կաբաժին յարկաբաժինի
վրայ. յետոյ այդ տեղ մեծ չէնք մը բարձրացաւ, յար-քով. հոն՝ իրաւունքով երեք յարկաբաժին

ԲԱՆԱՍԷՐ ՅԱԿՈԲ Ս. ԱՆԱՍԵԱՆ և տղա

ստացաւ, իրեն եւ երկու մանչ զաւակներուն համար. քովէ քով ըն-
տանիք կազմեցին՝ փեթակի բջիջներու պէս: Հոն է Անասեանը: Հաւ
րուստ գրադարան մունի, Փարիզէն տարած. հոն է, սեղանին վրայ
կքած կը գրէ. ապա Մատենադարան կը վազէ՝ ուրիշ ձեռագիր մը
բաղդատելու համար: Մատենադարանի աշխատակիցները զինք ամէն
օր կը տեսնեն. քիչ կը խօսի, շատ կաշխատի: Փարիզէն մինչեւ Հաւ
յաստան անընդհատ շարունակեց իր բանասիրական աշխատանքները:
1947 թուին՝ հաստատուն եւ պատուաւոր տեղ մը գրաւեց Հայկական
Գիտութիւններու Կաճառի պատմական բաժնին մէջ: դադար չի տար
իր ձեռքերուն, փառքի եւ պատիւի ետեւէն չէ իսկական գիտնա-կան
մը՝ որ աշխատանքին կապուած է, եւ գոհ է բերած արդիւնքներով:

Փարիզի մէջ, իր կատարած բանասիրական աշխատանքները եւ
րիտա սարդութեան աստիճանին վրայ էին; հետզհետէ գիտութեան
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խորը թափանցելով եղաւ խուզարկող միտք՝ եւ երբ 1957 թուակաւ
նին հրատարակեց հայաստանեան առաջին աշխատանքը <<Հայ կական
աղբիւրները Բուզանդիայի անկման մասին>>, արդէն մշակուած դործ
էր: Նոյն գրքին մէջ հրատարակեց նաեւ Երեմիա Քեօմիւրճեանի,
Առաքել Դաւրիժեցիի եւ ուրիշ ժամանակակից հայ հեղինակներու
ողբերն ու պատմածները:

Հազիւ տարի մ՝անցած՝ հրատարակեց <<Յովհաննէս Կամենիցիի՝
Պատմութիւն պատերազմին Խոթինու>>. անշուշտ Ալիշանի <<Կամենից>>
գիրքը մեծ նպաստ եղաւ հիմնական գործ մ՝ընելու համար: Գիրքը՝
որ Լեհաստանի պատմութեան հետ սերտ կապ ունի, մեծ հետաքըր-
քրութիւն առաջ բերաւ Մոսկուայի եւ Վարշաւիայի մէջ:

Մեզի համար շատ կարեւորութիւն ունի նաեւ 1961ին հրատա
րակած <<ԺԷ դարու ազատագրական շարժումներն արեւմտեան Հա.
յաստանում>>: Գիրքը Իսրայէլ Օրիի մասին կը խօսի, քսան տարի ա
ռաջ Դաւիթ Բեկի հերոսական պատերազմներէն. մեծ օգտակարու=
թիւն ունեցաւ կատարելագործելու համար Դաւիթի պատմութեան
հրատարակութիւնը:

Անասեան հանգիստ չունի. 1959ին արդէն պատրաստած էր <<Հայ
կական Մատենագիտութիւն Ե-ԺԸ դարերու>>: Ե՞րբ աշխատեցաւ,
ե՞րբ պատրաստեց այս հսկայ գործը. կը բաւէր ասիկա Յակոբ Անա
սեանը Հայկական Կաճառի անդամ արձանագրելու համար. ո՛չ միայն
տպագիր մատեանները գիտնականօրէն ցանկեց, այլ նաեւ հազարա
ւոր ձեռագիրներ քննեց՝ իր գրքին մէջ հին նորութիւններ մտցնելու: Լաւ ըրաւ, կատարեալ ըրաւ, այս առաջին հատորէն դուրս չթող-նելով կապ ունեցող որեւէ նիւթ, կրօնական թէ պատմական: Թէ՛
արտասահմանի մէջ եւ թէ Հայաստան, հայկական մատենագիտու-
թիւնը մեծ արձագանգ տուաւ. տարիներէ ի վեր կը սպասենք միւս
հատորներուն:

Մեծ գիտնականը հաճոյք կը զգայ բանասիրական գիւտեր ընե-լով. անկոխ ճամբաներէ կը քալէ. ամէն մգլոտած հին թղթիկ սուրքննութենէ կ՝անցընէ. յանկարծ կը Ժպտի - գիւտ մը ըրած է. անձ
մը, անուն մը գտած է. այսպէս եղաւ 1969ին՝ երբ ուսումնասիրեցՎարդան Այգեկցին: ԺԳ. դարու մուտքին կանգնած այս հեղինակըծանօթ էր իր առակներով, քանի մը հրատարակութիւն
<<Աղուէսագիրք>> անունին տակ. Նիկողայոս Մառ, 1895ին,

ունեցած
Փեթերս-

էր՝
պուրկի մէջ կատարեալ հրատարակութիւն մ՝րրաւ, այժմ անգտա-նելի: Այս սքանչելի առակներուն հեղինակը՝ սքանչելի մարդ էր:կրօնական ճառեր ալ ունէր, ջատագով եղած՝ հայ Եկեղեցիի պաշտ-պանութեան: Անասեան՝ Մաշտոցեան Մատենադարանի ծածկեալգանձերէն հանեց այդ ձեռագիրները, հրատարակեց <<Բազմավէպ>>իմէջ, ապա առանձին գիրք ալ ելաւ:

Ուսկի՞ց կը գտնէ լուծուելիք գրական հանգոյցներ. իր ձեռքը
մագնիսական ոյժ մունի՝ որ հազիւ անանուն, աննշան ձեռագրի մը
դպչի, արդէն նորութիւն մը լոյսին կը բերէ: <<Հայ համաբարբառա-
յին գրականութիւնը եւ հայ մատենագրութեան համաբարբառը>>- այս
երկար վերտառութիւնը կը կրէր այն գիւտաւոր յօդուածը, որ 1971ին
լայն տեղ բռնեց <<Էջմիածին>> ամսագրին մէջ: Անասեան ցոյց կու
տայ թէ հայ Համաբարբառը Ե. դարէն ԺԳ. դար կերթայ. օտար
Համաբարբառներուն ազդեցութիւնն յայտնի է մեր աստուածաշըն-
չական գրականութեան մէջ, եւ այլ շատ մը նորութիւններ կը հաւ
ղորդէ մեզի:

Շատ հետաքրքրական յօդուած մը հրատարակեց 1969ին <Arme-
niaca>> հայագիտական ժողովածուին մէջ. <<Նոր հայեացք՝ աղուա-
նագիտութեան բնագաւառում>>. նիւթը շատ այժմէական էր. թրքա-
խօս Թաթարն ինքզինքը Աղուան կը կոչէր, եւ կ՝ուզէր պատմական=
օրէն տէր դառնալ Պարտաւի, Գանձակի եւ արեւելեան Սիւնիքի: Ա-
ղուաներէն լեզուն, պատմութիւնը մերժեցին այդ օտարածին մոն-
ղոլը՝ Անասեանի գրիչն ալ եկաւ Ալիշանի ու Ասատուր Մնացակա-
նեանի հետ քրիստոնեայ Աղուանը պաշտպանելու:

Զանազան հանդէսներու մէջ՝ Յոբելեարը վերականգնող խօսքն ը-
սած է, բազմաթիւ նիւթերու շուրջ. բայց ամէնէն շատ սիրած թեր-
թերը <<Էջմիածին>> եւ <<Բազմավէպ>>ն են. շատ բնական է, մին իր
մանկութիւնը կ՝օրօրէ, միւսը ամէն ամիս իր տունը կ՝այցելէ:

Բազմաթիւ հրատարակութիւններու աւարտին՝ իր գրչէն ծնած
են մատենագիտական երկար ցանկեր. այսպէս՝ Փաւստոսի, Մխիթար
Գոշի, Եղիշէի, Կիրակոս Գանձակեցիի, Կոստանդին Երզնկացիի, Ա-
րիստակէս Լաստիվերտցիի մասին:

Յոբելեար Անասեանի աշխատանքներուն ցանկն այստեղ չի վեր
ջանար: Հայաստանի եւ Սփիւռքի ամսաթերթերուն մէջ իր գրիչն է
ջեր բռնած է: Օտար կեդրոններ ալ օգտուած են այս գիտական աշ-
խատանքներէն. մասնաւորապէս Մոսկուայի գիտական թերթերը:

Բայց իր փառքի պսակը պիտի ըլլայ անշուշտ, <<Հայկական Մա
տենագիտութեան>> յաջորդ հատորներու շարունակութիւնը. թէեւ
տարիներէ ի վեր պատրաստ, բայց դժբախտաբար՝ անոնց տպագրու=
թիւնը շատ կ՝ուշանայ. կը համարինք թէ Յոբելեար բազմավաստակ
դիտնականի աշխատանքին լաւագոյն վարձատրութիւնը պիտի ըլլայ
անոնց մօտալուտ հրատարակութիւնը, իր եօթանասնամեակին առի-
թով: Պատուաբեր գործ մը, միջազգային արժէքով:

Հ. ՎԱՀԱՆ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆ
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